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INTERPELAÇÃO ORAL 

 

Aperfeiçoar as medidas de desalfandegamento e os serviços médicos na Zona 

de Cooperação Aprofundada, e concretizar a política de “saída da Ilha dos 

veículos com matrícula única” 

    

O “Projecto Geral de Construção da Zona de Cooperação Aprofundada entre 

Guangdong e Macau em Hengqin” define claramente o posicionamento estratégico da 

Zona de Cooperação Aprofundada Guangdong-Macau em Hengqin (adiante 

designada por Zona de Cooperação), incluindo “novos espaços para facilitar a vida e 

o emprego dos residentes de Macau” [Nota 1]. De um ponto de vista objectivo, com 

vista à respectiva articulação com as políticas, os governos de Macau e de Hengqin 

têm procedido, nos últimos anos, à optimização contínua das infra-estruturas, políticas 

e medidas. O Governo da RAEM anunciou, recentemente, que pretende incluir os dias 

em que os residentes de Macau residem, trabalham ou estudam na Zona de 

Cooperação nas situações legalmente excepcionais, bem como alargar à Zona de 

Cooperação [Nota 2] o âmbito de aceitação dos documentos comprovativos 

necessários para o requerimento do subsídio de doença do regime de segurança 

social, favorecendo a vida e o emprego dos residentes de Macau nesta Zona, e, em 

particular, foram simplificadas as políticas e medidas para os idosos de Macau, que 

se estenderam até à Zona de Cooperação, assegurando eficazmente os direitos e 

interesses dos residentes de Macau no regime de segurança social de dois níveis. 

Mas, segundo muitos residentes de Macau que moram na Zona de Cooperação, 

ainda existem muitos obstáculos e problemas de ligação, por exemplo, o posto 
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fronteiriço de Hengqin não dispõe de passagens exclusivas para os residentes de 

Macau; embora o “Novo Bairro de Macau” tenha um posto de saúde, não dispõe de 

serviços de recolha regular de sangue, e os residentes ainda têm de ir a Macau para 

o efeito; já há muito tempo, os residentes pedem a “saída da Ilha dos veículos com 

matrícula única e, apesar de o Governo ter respondido, em Novembro do ano passado, 

que ia ser divulgada uma notícia em breve [Nota 3], até agora não se viu nada. Esta 

situação, para além de constituir um certo grau de inconveniência para a vida da 

população, afectará, a longo prazo, a confiança dos residentes em viver e 

desenvolver-se na Zona de Cooperação. 

É de salientar que a intenção inicial da criação da Zona de Cooperação era a de 

criar condições para o desenvolvimento diversificado das indústrias de Macau. Com o 

aumento contínuo da população residente e empregada nesta Zona, o Governo deve 

aperfeiçoar, quanto antes, as instalações complementares e a articulação entre os 

diversos regimes, para concretizar aí uma nova plataforma para o desenvolvimento 

da diversificação adequada da economia, um novo espaço para a vida e o emprego 

dos residentes, e uma nova demonstração da concretização do princípio “Um País, 

Dois Sistemas” e do novo objectivo dos “quatro novos” da construção da Grande Baía 

Guangdong-Hong Kong-Macau. 

Assim, interpelo sobre o seguinte: 

1. Quanto à passagem fronteiriça, com o aumento constante do número de 

utentes da fronteira de Hengqin, é frequente haver longas filas de espera nos feriados. 

O Governo deve, através do mecanismo de coordenação entre Macau e Hengqin, 

negociar com os serviços competentes para criar, o mais rápido possível, na sala do 

posto fronteiriço de Hengqin, vias exclusivas para os residentes de Macau, quer 
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manuais, quer automáticas, para aumentar a eficácia na passagem fronteiriça diária 

dos residentes de Macau. Vai fazê-lo? 

2. Quanto aos serviços médicos, o Governo afirmou, no ano passado, que se ia 

tentar disponibilizar o serviço de recolha de sangue [Nota 4] no posto de saúde do 

“Novo Bairro de Macau”, mas, até ao momento, ainda não foi divulgado nenhum 

conteúdo concreto. O Governo já definiu alguma solução, para facultar, o mais rápido 

possível, este serviço no posto de saúde do “Novo Bairro de Macau”, reduzindo os 

incómodos para os residentes que precisam de ir e voltar entre Macau e Hengqin para 

a recolha de sangue?  

3. Já há muito tempo, os residentes preocupam-se com a questão da “saída da 

Ilha dos veículos com matrícula única” e, em Novembro do ano passado, o Governo 

afirmou que ia anunciar a respectiva notícia a curto prazo [Nota 3], mas, até ao 

momento, ainda não há informações concretas. Quando é que essa política vai ser 

efectivamente implementada? 
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